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[ Texte]
Mme Mailly: On dit, aux lignes 27 et 28, de la page 3,
(3) Après l’avis du comité consultatif, l’archiviste peut, 
sous ...

Tandis qu’on avait, à l’article (3):
Après avoir consulté le comité consultatif, l’archiviste 
peut.. .

Il s’agit d’une indication qu’il y aura un avis du comité 
consultatif plutôt qu’une simple consultation.

La présidente: L’amendement est-il adopté?

L’amendement est adopté

La présidente: Madame Finestone.

Mrs. Finestone: I had brought an amendment similar to the 
government’s. Please drop the recommendation.

La présidente: L’amendement L-4 aussi?

Mrs. Finestone: Yes. This amendment is to amend sub
clause 4(2) by adding immediately after line 26 on page 3:

provide facilities for the preservation of archival records 
which meet acceptable conservation standards.
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The purpose of this amendment is that the Association of 
Canadian Archivists, who appeared before us if you will recall, 
argue that the federal government has a responsibility that 
should be given legislative force to ensure the adequate 
protection of its own records and those donated to the 
Archives. So they recommended the amendment. Particularly 
because of the desperate need of new facilities, they felt that it 
should be included in the legislative package.

Through you again to the Minister, I would like to know 
how you react to that particular amendment.

La président: Madame la ministre.
Miss MacDonald: I am very conscious of the need for 

additional space for the Archives. I do not think, however, that 
this is the best way to treat the law. What we have to do is 
make far more effort to find both the funds and the buildings 
available to meet the needs of housing and storage of docu
ments. 1 will be working at that, but 1 really cannot accept that 
we should write it into the law. I would much sooner take your 
encouragement to go back to my colleagues and insist that we 
get better treatment.

Ms McDonald: I would like to support the amendment of 
Mrs. Finestone. This is an important period of revision of the 
law. The law has not been revised for 60 years or whatever it 
is. All the good legislation in the world will not do what is 
necessary if facilities are inadequate. So it seems to me that 
this fits in quite logically with the purpose of a major revision 
of the act, and 1 would think that the Minister might welcome 
having some ammunition when she goes to Cabinet.

Miss MacDonald: I appreciate your comments.

[Traduction]
Mrs. Mailly: We move, for lines 27 and 28 on page 3.
(3) Après l'avis du comité consultatif, l’archiviste peut, 
sous...

Whereas we had, under subsection (3):
Après avoir consulté le comité consultatif, l’archiviste 
peut...

It means that there will be an opinion from the advisory 
board instead of only a consultation.

The Chairman: Is the amendment agreed to?

Amendment agreed to

The Chairman: Mrs. Finestone.

Mme Finestone: J’avais proposé un amendement semblable 
à celui du gouvernement. Veuillez le laisser tomber.

The Chairman: Amendment L-4 also?

Mme Finestone: Oui. Cet amendement visait à modifier 
l’alinéa 4(2) en ajoutant immédiatement après la ligne 26 à la 
page 3 ce qui suit:

Offrir des installations pour la préservation des documents 
qui satisfassent à des normes de conservation acceptables.

Je propose cet amendement parce que l’Association des 
archivistes du Canada, qui a comparu devant nous comme 
vous vous en souviendrez, soutient que le gouvernement fédéral 
à la responsabilité d’assurer la protection adéquate de ses 
propres documents et des documents donnés aux Archives et 
qu’elle devrait légiférer à cet égard. Elle a donc recommandé 
cet amendement. Étant donné le besoin urgent de nouvelles 
installations, elle estime que cela devrait être inclus dans la loi.

Madame la présidente, je voudrais connaître la réaction de 
la ministre à cet amendement.

The Chairman: Madam Minister.

Mme MacDonald: Je suis très consciente du besoin urgent 
d’espace aux Archives. Je ne crois pas toutefois que ce soit la 
meilleure façon d’aborder la loi. Il faut plutôt déployer 
beaucoup plus d’efforts pour trouver les fonds et les locaux 
nécessaires à l’entreposage de ces documents. Je m’y attaque
rai, mais je ne puis accepter qu’on l’inscrive dans la loi. Je 
préfère transmettre vos encouragements à mes collègues et 
insister pour que nous obtenions un meilleur traitement.

Mme McDonald: Je voudrais appuyer l’amendement de Mmc 
Finestone. C’est un moment important car la loi n’a pas été 
revue depuis 60 ans. Même une loi parfaite ne sera pas 
suffisante si les installations sont inadéquates. Il me semble 
donc que cet amendement est tout à fait conforme aux buts de 
cette refonte de la loi et que la Ministre serait heureuse de 
disposer de ces munitions devant le Cabinet.

Mme MacDonald: Je vous saurais gré de ces commentaires.


